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2 3 . ¿Brief Schwedisch 
Absolmitc 

451-461 
©rail i imit i idjco 3nßa t t80er , i c i ißn i§ : S i c ftapis [456]. — A. G r u n d f o r m e n — B. Genit iv. 

45. unb 46. Seition. 
Spräket, säsom konsten. har sin regel; 
Dock hvar tanke ger sig sjalf sin form. 
Vattnet likt är talet, än en spegel, 
Än ett hat, som gdr £ör storm. 
Sie ©prad&e, roie bie Slunft, Dat iige Sieget; 
Socf) jeber Sebante gibt f t t fct tf* b i e S o r r a ' 
Sem »ajjev gletdq ift bie Siebe Balb ein Spiegel, 
iöaib etn SKeer, baä fid; beroegt im Sturm. 

(%. SR. fjranjdn.) ' 

4 5 1 . [üb- 5] B. $eutf<tye ttöerfe^ung ß ¿Brief 22 . 
Wk ich b a s rDod?engei]euI in äräfytmnfe l rebigierte. 

§ttmore§fe oon © i g u r b ( . f e b e n f t j e r n a ) . 
( f tor t feßung.) 

¿Bäßrenb biefes Qwiegefpräcß« [samtal] ßatte bie grau ba« Abwicfeln be§ »iftoria* 
ganteS beenbet, fie ßörte ißrem ¿Kanne gu [hörde pä] mit feucßtem ©lang tu ben Augen, 
ißre flehten, netten ¿Bangen glüßten, unb fie faß micß au, als ob fie bamtt fagen wollte: 
„¿Betdj ein ¿Kann ift er bocß, mein geliebter ¿legfett!" a> 

Die Kinber waren auf ber ©cßwette mit einem umgefeßrten [afvigvänd] ¡Butterbrot 
gwifcßen fifß eingefdjlafen, bie ©onne frocß ßinter ber ©artenmauer be§ »ürgermeifter« 
nieber ber £unb bes Staatsanwalt« faß im ©rfer [förstukvist] unb nagte an einem 
Knocßen, ba§ Dienftmabcßen [piga] be§ »oftmeifter« Uränfte bie t üße bei ber »umpe 
mitten auf bem großen ¿Karftplaße, eine ©abbatftimmung rußte auf gang Kraßwmfel, 
meine »ringipafin fcßneugte ficß in ber einen ©die ißrer ©cßürge [förklädssnibben], mem 
»ringipat fagte gute ¿iacßt, unb balb faß icß einfam in meinem fleinen Dacßgtmmer unb 
fcßrieb meinen erften Seitartifef [ledare] für bie ©onnabenbüummer be§ ¿Bocßenblatte«, ba 
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(»r i e f 2 3 4 5 1 — 4 5 2 ßonperfnt ion) 

iß boß mßt fßlafen fonnte. Derfelbe begann: „©in mitieibiges Saßen " ja unb 
bann fonnte iß mßt non ber ©tette [ur fläcken] fommen. Diefe »Borte ßatte iß auf 
bas »apier geroorfen [nedkastat], oßne 31t miffen, roa! es eigenttiß mar, roorüber i ß fo 
mitletbig taßen roottte. Rß faß ootte [styfva] jroei ©tauben, beoor iß eine Rortfeßung 
erbaßte [hittade], tß taßte meßrmats ein „mitieibiges Saßen" über miß fetbft unb 
fßließliß fußr iß fort: 1 ' 

„©in mi t ie ib iges S a ß e n befßieißt itu§ über biejenigen, roetße füßn beßaupten 
baß bte »aterianbsliebe m unferen Sagen geringer fei als in früßeren Reiten [förr i världen]' 
med mir mßt beftnming§lo§ unfere ganje öfonomifße ©riftenz bem unerfättiißen ©ßtunb 
[ginungagap*] be§ NlititorismuS opfern motten. Rm ©egenteil, baß feine »oítsoerfamm-
lung bte Übungen [beväringsöfningar] ßat befßränfen motten, beroeift boß baß roenn 
uufer »oft auß fßtäft unb träumt, e§ ein ©ßlaf mit offenen Augen, ein Sratini o'on ser-
broßenen pfeifen unb zerriffenen Rdgerneßen ber Sift ift. 

Aber niemanb barf bie Nation tabetn, roenn fie auf feinen ber roaßnfinnigen Armee« 
orgauifationsoorfßtäge eingeßt, bie in uuferem Saube bas Sagestißt gefeßen ßaben. 

Nlan fprißt non einer ©tammtruppe oon 25 000 Nlann! £at man benn feine 
KriegSgefßißte getefen, foft Klio »ergebens mit ißrem ©riffet auf unfere eigene @roßmaßt§zeit 
ßinmeifen u. f. ro.! 

„@ine fteine, aber gute, ftarfe, aber biüige »erteibigung fei unfere Söfung!" 
An bem ©onnabenb, at§ biefer Seitartifet in ber »Boßenfßrift 51t íefen mar, ßob 

ftß bér ©inzeíocrfaitf auf neun ©jemplare, bas Safen in meinem »ett mürbe geroe'ßfeft, 
bie brei Nlitgiieber bes Drudereiperfonalg miirben zum Naßmittaggfaffee eiitgeiaben, ber 
©roßfaufmann niefte mir ju, ber ©tabtrat bot mir eine »rtfe au, unb ber »ürgernteifter 
fßütteite ben Kopf, jebeSmat roenn iß oorüberging unb murmelte: „©in oerteufelter Kert 
[Fan tili pojke], ber roeiß »efßeib." 

»Baßrtiß,. e§ feßlte nur noß, baß ber ©taatSanroalt mir bie »ruberfßaft [brorsk&ll 
anbieten mürbe! (Sortierung folgt.) 

* Ginüngagap ift in ber norbifeßen Mptßologie ber Slbgrunb ober bas ©ßao§ »or ©rfcßaffuna 
ber Meli. Siefer Slbgrunb (gap 6 c ß t u n b , @ c ß r o e i g , ginunga b i e g ä ß n e u b e Ö f f n u n g ) war urfprünglicß 
ein roeientofer, unbelebter nub beroegungSlofer Naum, anßeißatb beffen jicß N i f t ß e i m bie Mett bei 
S u n f e t ! unb ber Kälte, unb M u ä p e t ß e i m , bie ffiett ber ©tuten, befanb. » o n Niftßeim aber oer« 
breiteten fieß emft ©cßnee, © § unb ©türm ü6er ben 3t6grunb aus, ber bagegen oon ber ©eite ber roo 
Muäpelßeim tag, erroärmt unb erßeftt roarb. Surcß biefeS Rufammentreffen oon Kälte u n b Hihe in 
©tnungagap fcßmolz bas @i§ oon Niftßeim unb löfte fieß in Sropfen auf, bie Seben erßietten unb au<5 
benen jicß ber llrrieje 9 ) m i r (Orgelmir) entroiciette. 

cüb. e-8) C . © e g c n f . f i 6 e r j e ^ u n g . [ 4 o i ] 

452. (üb. 16-1 sfG.iiouucrfütion. [55] 
1. Hvad hade frun gjort under detta 

samtal? [Hon hade ...] 
2. Hvad tycktes hennes blickar säga? 
3. Hvad hade barnen gjort? 
4. Hvad säges om solen? 
5. Hvad säges om stadsfiskalens liund? 
6. Hvad gjorde postmästarns piga? 
7. Hvad hvilade öfver heia Kräkvinkel? 
8. Hvad gjorde litteratörens matmor? 
9. Hvar befann litteratören sig inom kort? 

[Pä sitt. . .] 
10. Hvad Säger han, att han gjorde dar? 

[Jag ...] _ 
11. Hur började ledaren? 
12. Hur länge satt han, innan han hit-

tade pä nagon fortsättning? 

13 

14, 
15, 

16, 
17. 
18. 
19. 
20 . 

21. 

22. 

2 3 . 
2 4 . 

2 5 . 

Hvem màste vi — skref han i leda-
ren — agna ett medlidsamt loje? 
Hvarfor vilja de pàstà detta? 

-Hvad har intet folkmote velat? [Intet 
folkmote har ...] 
Hvad bevisar detta? [Det ...] 
Hvad bor ingen klandra nationen for? 
Hvad talar man om? 
Hvad ma vara vàr losen? 
Hur mànga losnummer sàldes (rourben 
oerfauft) den lordag, dà detta stod at t 
làsa i Veckoskra.net? 
Hvad bjod(o)s tryckeripersonalens 
trenne medlemmar pà? 
Hvad gjorde grosshandlaren? 
Hvad bjod ràdmannen pà? 
Hvad mumlade borgmastaren, hvar 
gang litteratOren gick forbì honom? 
Hvad fattades blott? 

(üb. 22) J. ^ItefjetròeS Sefett. [6 0] 
— 3 7 0 — 



4 5 3 . (Übung 2 ) A. Sert. [»gl. 34 unb Arbeitsplan] 

Huru jag redigerade "Kräkvinkels 
Veckoskrän". 

(For tsä t tn ing.) 

Me"r och me"r tillvann jag mig min 1 principa"ls förtro"ende.] 1 en 
ö"ppenhjartig stu"nd hade jag sa"gt honom, att, hu"r styf jag än var inom 
den le"dande afdelningen, var ko"nstkritiken likväl mitt ege"ntliga fält, och 
tillsa"mmans spanade vi med förtvi"flans i"härdighet S efter nágra arti"ster pá 
dramati"kens eller to"nkonstens omräden,] sá att jag künde fä láta mitt 
kri"tiska ljus lysa för de goda Kxä"kvinkelsborna. 

Slutligen en dag fram pá várén kom hufvndredaktören upp pá by"rän 
med andan i halsen, 3 välte omku'Tl en hve"tedeg, som frun stallt att jä"sa 
pä en packe af "Svenska Me"dborgaren", kro"ssade ett jätteägg, om hvilket 
jag just satt och skre"f under rubri"k "Fenome"n inom dju"rvärlden",] 
och skre"k: 

4 "He"rre, Trebe"lli är i sta'n!"] 
"Áh, f-n ..." 
"Jo", 5 jag känner ige"n henne: jag har se"tt henne iMa"lmö,] och det 

är sä ínyeket sä"kra.re, som hon har tagit i"n pá gä"stis, och gä"stgifvarens piga 
säger, att 6 hon har tre" koffertar, talar en ry"slig utländska och te"cknade, 
att hon ville ha tvá" ráa ägg.] Att klara strupen med, förstá"r Herrn!" 

"Skall hon konserte"ra här dá?" 
"Visst tu"san skall hon de"t, det kan väl herrn begri"pa. Easka pá", 

sá att vi fä fra"ckarne pá oss, vi äro ju den allmänna opinio"nens sprá"krör i 
Hrä"kvinkel och det e"nda este"tiska folk här fi"nns. för resten. Vi 9 mäste 
u"ppvakta henne pá gä"stgifvargärden."J 

Jag 8 var visst inte heller o"lifvad för saken,] men som det var 
ö"gonblicket, innan "Skrä"net" skulle läggas i pre"ss, ritade jag iystö"rsta 
ha"st ihop fö"ljande 9 noti"s:] 

t O " S t o 'rmande ju"bel bland a"lla sä"ngens vä"nner] skall 
he"lt sä"kert väckas af den u"nderrättelse, som ná"r oss ögonhlicket, innan 
da"gens ti"dning skall try"ckas, och hvilken vi hasta att me"ddela vára 
lä"sare. 

11 Zelia Trebe"Iii är i Krä"kvinkel!\ 
Ho"n, nä"kterga.len frän. sö"dern, som ä vä"rldens förnä"msta sce"ner 

heru"sat tu"senden och äter tu"senden I S med detta o"utgrundliga hä"rliga 
strä"ngaspel, som det roar försy"nen att en eller ett par ganger pá ett se"kel 
gömma i ett ä"lskligt kvinnobröst,] 1 3 ho"n har ej försmátt den e"nkla 
hy"llning, vi i várt lilla Krá"kvinkel kunna skä"nka beha"gens, ko"nstens 
och sni'ilets före"nade majestät.] 

Vi"sserligen stär hon no"g hö"gt för att icke synnerligen mä"rka, 
1 4 det äfven Krá"kvinkel ligger nnder hennes fo"t,] men vi ho"ppas dock, 
att vára 1 5 konse"rthabituéer skola veta att göra sin pli"kt vid den bli"fvande 
konse"rten,] för hvilken ti"den ännn ej är hestä"md, och vilja i sä"dant 
hä"nseende blott e"rinra om, att säväl fruarne Tjä"der och Pe"tersson 
som fröknarne Fu"chs stä"ndigt ha pá lager 1 6 sma"kfullt sa"mmanfogade 
a"lster af den just i da"garne började pä"nyttfödelsen inom Flo"ras värld."] 

1 9 "Ja", min själ, se"r jag, att herrn har ta"gen i" sig",] mumlade min 
principa"l med en belä"tenhet, den han dock försi"ktigt sökte dö"lja vid 
ta"nken pá 1 $ att jag i ti"dernas längd möjligen künde finna 30 (tre"tti) 
kro"nor i mä"naden vara en alltför ri"nga vedergällning för en sá"dan talang 
som mi"n.] 
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(»r ie f 2 3 4 5 8 

Och sa gingo vi dà àsta"d, men 1 » dà vi redan voro komna mi"dt pà 
to"rget,] sta'Mnade den hederlige Regle'Yt, SO fattade mig i r o " c k s W e t och 
sporde med da"rrande, o"rolig stàmma:] 

Si. "Kan herrn tala italie"nska?"] 
" N ä ä . . . " 
"Fra"nska?" 
"Tyvä"rr Unte." 
"E"ngelska?" 
"Li"ka li'Yet." 
"Men ty"ska talar ni vài à"ndà i He"rrans namn?" 
SS "Ätminstone inte sà" pass, som behöfs vid ett tillfälle sàdant som 

de'Yta, och se"n vet jag inte, om mada"mén sjä"lf kan ty"ska "1 
"Talar ni a"lls iMntet le"fvande sprà"k?" 
"Joo ..." 
"Ah, gu"dskelof, hvilket dà"?" 
S3 "Smà"làndska."] 
"Ah, hu"t herre, inte passar sig det for en sà" o"kunnig mä"nniska 

S4 att sta och sko"ja med sin principa'T.] Men hu"r ska' vi nu" gö"ra? 
Själf kan jag inte ett o"rd unländska, jag har minsann haft a"nnat att gora 
i mina dar." 

Jag e"rbjöd mig ge"nast S5 att gà ' t i l l re"ktorn vid Krà"kvinkels 
tre"klassiga pedagogi" och bedja ho"nom förstä"rka deputatio"nen] med sin 
mo"rotsfysionomi och sina lingvi"stiska P'nsikter. 

Det accepte"rades. 
Nàr ja"g och re"ktorn kommo tillba"ka till gà"stgifvargàrden, hade 

min principal, efter hvad pi"gan dä"r u"pplyste oss om, gàtt efter S6 fy"ra 
huke"tter och stadens mest goute"rade sà"ngkvartett] för att, eftersom ti"den 
ändock skridit fra"m mot serena"ddags, hàlsa la di"va pà to"nernas universa'Y-
spràk, innan vi tillgrepo re"ktorns màhànda nàgot förle"gade fra'Yiska. 

Sna"rt stodo vi utanför di"vans fö"nster i den sköna vä"rkvällen. 
S Ì Regle"tt var sà o'Yälig, att han da"rrade i hva"r le"m,] re"ktorn 

snu"sade, SS basen knappte n"pp ne"dersta kna"ppen i sin hvita väst,] 
fcT'rste v tenoren lossade pà lö"skragen, barytoni"sten su"ckade, SO a"ndra 
tenoren svor pà sina trànga stö"flar,] och sà" brast det lö"st: 

"Krista"llen den fT'na... 

Pa"us. T'ntet liefst ecken fràn fö"nstret. 
"So"f i ro"... 

Ja", det gjorde hon vi"sst, t. o. m. u"tan sà'higarnas bö"n, ty inte ett-
dy"ft lät hon höra a"f sig. 

"Kla"ra stjà"rna... 

Pa" us. Sa"mma tillba"kadragenhet fràn la di"vas sida. 
Slu'Yligen skickades vàr taleman re"ktorn u"pp 3 0 för att hö"ra, om 

den fre"jdade arti"sten ville mò'Ytaga deputatio"nens hy"llning.] 
31 Han kom ne"r igen alldeles o"vaniigt fort,] men a'Ydrig har jag 

pà min väg genom li"fvet mött 3S en mera stu"kad perso"n.] 3 3 Slu"tl igen 
tog han med af förtry"telse da"rrande stä'Ynma till o"rda:] 

"Hvad f-"n är det hä"r för ett förba"skadt spekta"kel! Mä'Ymiskan 
däruppe är ju 34 en mejeri"föreständerska fràn Po"mmern,] som skall ut 
till Ska"bersjö och 3S lära sig göra sve"nsk su"rmjölksost."] 

(Fo r t sä t tn ing följer.) 
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(tejterläuteruitg 4 5 4 »r ie f 23) 

(üb. 5 ) $ e u t f d ) e Ü b e r l e g u n g * [401 B] 

454. (ü6 io)D.£ej;terliiuterung. hj 
1. (styf.) Styf bebeutet urfprünglicß unb 

gewößitlid;ft e if; ßicr, wie öfter« tuber familiären 
Umgangäfprafe, ßat ba§ ¿Bort bie übertragene 
»ebeutung oou tüd;tig, ßeroorragenb. 

¿Kaufen unferer ©feiler ift ftferlicß bie 
¡HebenSart befannt: „©eben ©ie mir einen 
refe fteifeu ©rog!", roo fteif biefelbe »e= 
beutuug ßat roie bie ßier befprofene. 

Han är styf i tyska, och i franska gar 
det inte heiler sä däligt för honom. 

©r weiß im Deutifen feßr gut »effetb 
unb im grangöfiffeuift er (aufber©fetle) 

. and) uife fd;lccßt [geßt e§ ißm], • 
Qm Test be§ oorigen »riefe« fattben mir ba§ 

¿¡Bort in einer äßnlifen »ebeutung: 
Det är en styf half mil dit. 
©« ift eine gute (ftarfe, große) ßalße ¿Keife 

bi§ baßin. 
Det är en styf halftimme sen. 
©§ ift jetzt eine gute ßntße ©tuubc fjer. 

Qu ber leßten »ebeutung fann man anftatt 
styf ebenfo gut dryg oerroenbeit. Die« ¿Bort 
wirb 001t »erionen nur mit ber »ebeutung 
ßocßmütig, großtuerifcß gebraufe. 

2. (inom den ledande afdelningen.) 
Qu ber l e i t enben Abtei lung fooiel al« im 
©cßreibeit ber Se i ta r t i fe l . 

8. (förtviflans ihiirdighet.) #ier liegt 
ber feltene galt oor, baß man im Scfenebifcßen 
ein ©enitioattribut ßat, roo man e§ im Deutfd;en 
nife ßraufeu fann. Die ¿Borte finb mit eine 
oergweifelte A u s b a u e t 511 iißerfeßen. Der 
©enitio iftat§ ein ©igenffeftSgeuitio angufeßen. 
»gl. ben oorigen »rief, Abfcßnitt 446,30. 

4. (med andan i halsen.) ¿Börtlicß 
mit bem Atem im §a l f e gleicß außer 
Atem. Qm forgfältigeu ©tile mürbe mau 
andfädd gebraucßeit. ' 

5. (satt och skref.) [©aß unb] feßtieb. 
91 od; ein »eifpiel tiefer öfter«. ßefprofeneu 
¿Benbung ßaben mir unten: stä och skoja 
[fteßen unb] feßergen. 

6. (gästis.) Gästis ift eine oerfürgte gorm 
oou gästgifvar(e)gärden. ©olcße oerfürgten 
gormeit auf is finb feßr beliebt. ©0 fann man 
g.». au« boulevard » o u t e o a r b ein bullis 
(6S'l-Tß), au« konditori Kondi tore i ein 
kondis (fö'n-bfß) bilben u.f.w. 

7. (utländska.) Utländska ift ebenfo» 
wenig roie im Deutffen au«länbifcß eine 
geläufige »egeicßnuitg ber fremben ©prafen 

al« ©efamtßeit. gür ben Kräßroinfelrcbafteur, 
ber oou beit fremben ©praeßen offenbar feßr 
wenig weiß, werben fie aber alle utländska 
„auälänbifcß". Auf eine näßere »egeid;nung 
läßt er fieß oorfießtigerweife nidßt ein. 

8. (raska pä.) Raska pä ift eine Auf» 
forbernng, bie fieß aHein au beit jungen 
¿tebaftionSfefretär rießtet. Qnt folgeuben Jiebeit» 
faß fteßt bagegen vi wir al« ©ubjeft. ¿Beim 
man biefe wenig forgfaltige AuSbrudäweife — 
ßier ift fie ja geßraitcßt, um ben ©ifer, bie ©r= 
regung be§ ¿febafteur« gu malen — bei ber 
Überfeßung oermeibet unb bie ¿Borte etwa mit: 
©puteu wir un« in ben g r a d gu fommen 
rotebergißt, barf mau nid;t oergeffeu, baß bie 
überfeßung nießt gang wortgetreu ift. 

9. (olifvad.) Lifvad, mörtlicß belebt, 
wirb in ber nacßläffigen AHtagSfpracße gebraueßt 
unb ßeißt f roß, auSgelaffen, oft audß an» -
geßei ter t , g.». : 

Det var en lifvad lax. 
Da« war ein freugfibeler ¿Kenfcß [Sadß«]. 
Det var vädligt lifvadt. 
©§ war gang foloffal amüfant. 
Jag tror Karl börjar bli litet lifvad. 
Qcß glaube,Karl wirb einbißeßenaugeßeitert. 

©§ ßeißt aber audß: 
Jag är inte lifvad för det. 
Qd; bin nife bafür aufgelegt, geneigt. 

Der ©egenfaß oou lifvad wäre ja olifvad; 
bie« ¿Bort ßat aber ßauptfäfeid; bie »ebeutung 
001t nidßt geneigt angenommen, begeidßnet 
alfo nur ben ©egenfaß ooti lifvad in ber guleßt 
erroäßnten »erweitbung. 

10. (det.) ©elten, unb nur in bei" ©feift» 
fprafe, wirb det al« konj., att baß gieife 
bebeufettb, gebraueßt. Die AuSbrudSroeife ift 
eine Auleßnung au ba§ (¿lieber=)Deutffe. 

11. (ha tagen i sig.) Diefe ¿Benbung 
bebeutet ungefaßt ben ©riff ßerauSßaßen, 
baßintergefommen fetit. 

Anbere ¿Benbungen mit tag: 
Han är riktigt i tagen nu. 
Qeßt ift er feßr eifrig babei. 
Har du fätt tag i tidningen sedan? 
§aft btt bie Qeitung [nacßßer] gefunben? 

12. (ntitl, joo.) Die »ejaßttng«» uttb »er» 
neinungSwörter ja, jo, nej [UmgangSfpr.: (nä)] 
werben oft in tiefer ¿Beife gweifilbig au«ge= 
fprofen. ¿Kancßmal wirb audß ein h gwifdßen 
bie ßeibett gleiten »ofale eiugefcßoben, wenn 
nämtid; ber Ton auf bem groeiten »ofal rußt. 
¿Bir finben be«ßalbaueß©dßreibuugeu roie g .» . : 
jaha (jä-ßäj. 

13. (treklassig pedagogi.) » i§ oor 
furgem gab e§ and; in ben flehten uttb fleinffett 
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©labten, wo bie ©ßüterjaßl für ein oott 
ftänöiges ©pmnaftum nißt genügte, (leine 
breifiaffige »orfßuien, 100 bie Knaben ber 
©tabt fiß jum ©intrilt in bie oottftäitbigeit 
©pmnafieti oorbereiieteit. ©eibftoerftänbliß 
mürben nißt bie ßeroorragenbfteu Beßrer an 
biefen Seßranftalteu augefteiit. Kein »Biinber, 
roenn bas Rranjöfifß be§ Neitorä ein btScßen 
förlegadt oertegeit, abgelegen, roäre. 

14. (sereiiaddags.) Die rißtige Dageö« 
geit für eine ©ereitabe, ein ©tänbßeu am 
Abenb. Durß Rufiigung oon -dags roerbeu 
in biefer »Beife Aboerbia gebiibet mit ber ®e= 
beutung: bie paffenbe, geroößniiße Reit für 
etroaä, z·»·: 

Det är väl snarfc kaffedags; jag börjar 
bli kaffebungrig. 
©§ ift boß rooßi balb Reit, Kaffee zu triitfeit; 

iß fange an, (affeebitrftig [=ßungrig] zu 
fein. 

Det är kyrkdags; folket börjar redan 
samla sig. 

©§ ift ©ottegbieuftzeit [Kirßzeit]; bas »oli 
fängt· fßon an, fiß gu oerfammeht. 

©§ ift eine in ben ([einen ©täbten feßr 
beliebte ©itte, ben jungen Damen, benen man 
Zu ßulbigen roünfßt, .ein ©tänbßeu 511 bringen. 
»efonberäßerrfßtbiefeSittein benUnioerfitätg« 
ftäbten; eine zureifenbe junge Dame — eine 
©ßroefter, eine roirfliße ober angebliße ©011= 
fine — roitt nißt gerne, oßne eine ©eretiabe 
befommen 511 ßaben, bie Nlufenftabt oerlaffen. 

Die betreffeube junge Dame muß bei bem 
erftenBteb, vücksängen, bem »Becflteb, Bißt 
anzütiben. Darauf roirb im folgeubeit au= 
gefpieit. 

15. (t. o. m.) Rit lefen tili och med 
(tTl-5-me'j fogar. 

16. (inte ctt dyft . ) »Bie im Deutfßen 
n i ß t bie © p u r , eine oerftärite »erneinung. 
Ru berfelbeu »Beife inte ett dugg, inte ett 
grand. Nian beaßte, baß bas ©ßroebifße 
ben unbeftimmten Artifel, bas Deutfßen ben 
beftimmten braußt. 

17. (stukad.) Stuka ßeißt zuuäßft p l a t t 
f ß i a g e n , 3.». einen Hut piatt fßlagen, roeiter 
aber, in bifblißem ©iuue, bemüt igeu , 
fappen . 

4 5 5 . (Üb. 11-14; 20-21) E. SÖjUUjJCU [74] 
ber Übungen unb Ülufgaben beb uorigeit ¡Briefes. 

( 3 u 449, ©ejpriiß 59.) 

Rn Ntaimö. 
1. Siaßbem wirSretteborg oerlaffen ßaben, getaitgen 

mir nacß einer Raßrt uoit 40 Minuten n a ß Matmö, 
ber brittgrößten ©tabt ©ßwebcitä unb ber wißtigften 

Öanbetöfiabt ber fiiblißften ¡ßrouiitj © ß o n e n , bie nun« 
meßr ungefäßr 7 0 0 0 0 ©nwoßner jäßt t . 

2. Mie tauge ßätt ber Rüg ßier? 
3. @tioa 3 5 — 4 0 Minuten. 
4 . Kann man ßier bie Raßrt unterbrecßen. 
5. Rarooßl. S a s fönnen ©ie auf alten S t a t i onen , 

nur miiffeu ©ie ben g a ß r f ß e i n fofort bei bem ¡Baßn« 
ßofsoerroalier bjio. »orfteßer unterfßreiben iaffeu, ber 
an einem roten ¡Kaub um bie Mäße f enn t t i ß ift. 

6. M a s ift benn in Malmö ©eßenäroerteä? 
7. Rt inäßf t ber große Marftptaß, 100 f t ß r e ß t ä baä 

mit oollem ¡Reßt angefeßene Hotel Krämer bcfinbet, 
unb t ints baä fßönc, im ¡Kenaiffance|tii geßaitene, im 
Raßre 1546 erbaute ¡Katßauä unb bie ¡Reftbenj beä 
Satibeäßaupimannes (¡Regierungäpräfibenicn) befinbet. 

8. Rn ber Mitte beä Marftptaßeä erßebt f i ß b a ä 1 8 9 6 
errißtete ¡Heiterbcnfmai beä Königs Karl ©uftao, ber 
bie » r o u i n j © ß o n e n mit ©ßioeben oereinigte, naß« 
bem blutige Kämpfe mit Sänemar f um beren ¡Befiß 
ftattgefunben ßatten. 

9. ©i tßä t t baä ¡Ratßauä ßübfße ©äte ? 
10. Ra, ben imgr i eß i fßen©t i ( auSgeftatteten © a n f t 

finutsfaal, 100 eine feit uielettRaßrßunberten befteßeube 
©itbe ißre ©ißungen abßätt. 

11. M o ßätt beim berißrouinjiattanbtag feine ©ißun« 
gen ab? 

12. Rn einem anberen großen ©aate beä SKatßaufeä, 
ber im ¡Kenaiffanccftit geßatten unb mit ©emälbett 
gefßmiicft ift. 

13. ©tarb n i ß t König Karl ber Rünfießnte ßier in 
Ma tmö? 

14. Ra, af§ er auf ber Heimreifc oon Stoßen xtt 
Matmö [anbete, oevnioßte er n i ß t weiter ju reifen u n b 
ftarb ßier im ¡Hefibciiägcbäube aml8.©eptembev 1872. 

15. Mab ift benn n o ß ßier 31t befeßen ? 
16. S i e S t . ißetri=Kirßc, im norbbeutfßen' ©piß= 

bogenftil n a ß ber Mariet tf irße in Siibecf erbaut. 
17. ©ibt es ßier ßiibfßc ¡ßromenaben? 
18. D j a , bcionberäiftberKönigäparfßeruorjußeben, 

100 f i ß eine oiet befußte ¡Kcftauratiou befinbet. 
19. Rn ber © e f ß i ß t e beä ©rufen ¡Botßwelt, beä ©e= 

maßlä ber Königin Maria S t u a r t , taä i ß ooit einem 
©ßloß Matmößuä. M o ift biefeä © ß l o ß 311 f u ß e n ? 

20. ©ä liegt itt ber Näße beä Königäparfeä unb 
fpiettc in ber ©efß iß te , tmmentliß in ben Reßben ber 
©rnfen, eine große ¡Rotte. Rcßt bient eä a t ä R u ß t ß a u ä . 

21. Mieber ein ¡Beweis ber SBergängtißfcit afteä 
Rrb i fßen! Soßnt ein Stuäftug oon ßier n a ß Kopen« 
ßagcti? 

22. ©ewiß. ©ä oerfeßren im ©ommer jeßmiial 
Sampfer unb Sampffäßrci t jwi fßen ßier unb ber 
bänifßcn SRcfibenjftabt, bie fo oiet beä ©ßönet t bietet. 

23. ¡Bietet bie Umgebung Matmöä ©elegenßeit 31t 
loßnenbett Stuäflügen? 

24. R a , ©ßoncit geßört 3U ben f rußtbar f fen 
©egcnbeit beä ganjcit Sanbcs, bie ßerrtißften ¡Bußen« 
loätbcr geßörett 311 ben ©betfißen beä f ß o n i f ß e n Stbelä, 
ber ßier in großer Raßt angefeffen ift. 

25. ©ie meinen atfo, baß © ß o n e n es oerbient, b a ß 
man f i ß einige S a g e u m f ß a u t . 

26. ©ie werben eä n i ß t bereuen. 

(Ru 449, ©efprnß 6 0 . ) 

» o t i NJnimö über S u n b nntf) Näf j jö . 

1. S e r Rüg eitt au ber Ruier fabr i f in Strtöf, ber 
taubwirifßaftticßen H o ß f ß u t c in Sttnarp unb an ber 
ätteften 1868err iß tc fenS]oi fsßoßißuteH»ifan uori'iber 
imb 'ßält n a ß 15 Minuten in ber uralten ©tab t Sunb . 

2. ¡Befinbet f i ß ßier n i ß t eine Uniuerf i tät? 
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(©ramtnatif 4 5 5 — 4 5 6 »rief 28) 

3. gretlicß. S ie würbe nacß ber ¡Bereinigung ber 
bcmifcßcii »vooitij Scßonen mit ©cßroeben 1668 ge= 
griinbet. 

4. Sebie ßter nicßi ber Berühmte Sicßter ber ßerr= 
lieben gritßjofs=@age, ©faias Segner ? _ . 

5 3a , er war ßter »rofeffor; als »t|cßor woßnte 
er fpüter in ®ä£tB, wo er aueß ftarb. 3ßm ju ©ßren 
bat man eine »ronjefiatue errießiet unb fein eße= 
tnaligeS SBoßnßaus ju einem Segnermufeum geftaltet, 
worin alle ©rinnenmgen au bea großen Dicßter auf· 
beroaßrt unb gefammelt werben. 

6 . SBir f u ß r e u oo rß t t t a n e iner p racß too l l en Ktrcße 
' o o r ü b e r . 3 f t b a S e t w a bie w e l t b e i a n n t e S o m f i r c ß e ? 

7. 3 a , fie biibet ba§ ebelfte Denfmal beo fpäteren 
(omanifeßen »auf t i l s in ganj ©tanbiuauieu. 

8. »efifft bie Somfircße meßt eme Krppta ? 
9 3 a , biefe unterirbifeße fiircße ift feßr berüßmt, 

weil fie einjig in ber ¡¡Bert bafteßt. S ic wirb uon 
23 ©äulen getragen. 

skall du nu skickas tili skolan. — 3. Universitetet 
i Berlin upprät tades a f k o n u n g Fredr ik Vil l ie lmllL 

( 3 u 4,a.) 1. Genom att nat t efter na t t sit ta tippe 
t i lTklockan tvá ocli tre förstör han alldeles sin 
hälsa. — 2. Efter att pá en ovanligt kort .tid af-
slutat sina akademiska studier, inträdde han sásom, 
extra ordinarie i Kungl. Tullverket. 

( « u 4,b.) 1. Det var bra vänligt af dig att 
komma och hälsa p á oss. — 2. Yill f röken vara 
snäll och slá upp (hälla i) litet kaffe tili m i g ? 

(Üb. 15) 

456. 
F. ©ramtnatif. 

t a f u S . 

[51] 

3U ben Übungen über ba§ «Mbtterbial [447]. 
( 3 u l , a . ) 1. Hvar är Fri tz ? — 2. Han s tär j u här 

vid trädet , skall (ska') j ag ropa hit honom? — 
3 Nei lá t honom vara dar han är ; jag ville blott 
veta hvar han var. - 4. Gá du f rämst ; jag kommer 
Bist,' och Ingeborg gär midt emellan. — 5. Rak-
ningen ligger ofvanpä. — 6. Nej, den kgger .a l l ra 
underst. 

( 3 u l , b . ) 1. Hur länge har du haf t fer ier? — 
2 Fer i e rna borja numera först i midten af juni , 
cch sen gär tiden myeket fort tili den 1 September, 
da skolan äter börjar . — 3. Dagligen inga nya 
beställningar. — 4. Man ser dig sällan nu for. t iden; 
du künde gärna komma tili oss litet ottare. -
5. Aldrig stafvas alltid med ett 1; alltid stafvas 
däremot aldrig med' ett 1. 

( 3 u l , c . ) 1. F röken Persson gär fasligt illa. — 
2. D u fär inte yttra dig sä vanvördigt om henne. 
— 3 Han är otvifvelaktigt en begäfning. — 4. J a g 
känner honom blott helt flyktigt. — 5. Du skall 
säledes taga examen i mars. 

(3 t t 2 a.) 1. E t t litet stycke frän Stationen läg 
hans lilla villa. — 2. Det var kanske tvá kilometer 
frän byn. 

( 3 u 2,b.) 1. Nästa är skall Karl fira silfver-
bröllop, han gifte sig den 13 mars. — 2. Vänta 
bara fem minuter tili, sä kommer hon alldeles 
säkert hem. — 3. J a g har nu tvá morgnar ä rad 
Stigit upp klockan 7. 

( 8 u 2,c.) 1. Mig ovetande har. han begagnat 
mina saker. — 2. Alla, ingen undantagen, skola 
infinna sig här i morgon klockan 9. 

1. Arbetaren är värd sin lön. — 2. Han var 
inte mäktig spräket . — 3. Grefven dog, blott t juge-
fem är gammal, af en häft ig lunginflammation. 
— 4. Han är l ik sin far . 

(«tt 3 ,a . ) 1. Tidningen läg pá bordet under 
böckerna. — 2. Pigan stod utanför dörreil och 
lyssnade; emellanát t i t tade hon genom nyckel-
hälet. 

( 8 u 3,1».) 1 . 1 gär reste landshöfdingen bort 
pá ett par dar. — 2. För tvá ár sedan fanns det 
knappast ett bus vid den här gatan. — 3. Efter 
ett par ártionden skall ingen minnas att han 
funnits tili. — 4. J a g tar mig alltid en promenád 
om eftermiddagarne. 

( 3 u 3,c.) 1. Af fiera skäl kan jag tyvärr ej an-
taga din inbjudan. — ' 2 . Med eller mot din vilja 
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jyn ben lefften (Briefen ift feffr oiet über 
bie (Berfcffiebenffeit beS <Sdffrüebt[(̂ en unb beS 
SDeutfdjen in bejug auf bie (Betroenbuttg ber 
KafuS gefprodffeit roorbeu. SBir motten baS 
©efagte furz ¿ufammenfaffett unb babei uoeff 
ein paar Kleinigfeiten ffiujufügeu, bie naeff ber 
Oiatur ber uorffergeffeubeu ©arftettung norf; 
feinen fattbett. 

®a§@c(jipebifcffe unterfeffeibet mir; ¿mei KafuS, 
grundform unb genitiv. (Beim «Pronomen 
fommt atterbingS noeff eine gönn, eine DbjeftS· 
form, por, roa§ uns aber iticfft inerter ju be· 
fdjäftigeit braudjt. 

A. Grundformen. 
®ie grundform wirb gebraust: 
1. als ©iibjeft: 
Min svägerska är sjuk. 
«Bieine ©effmägeriti ift franf. 
Klingen är ganska gammal. 
®e'r König ift redjt alt. 

2. als «Präbifat: 
Min bror är ingenjör (tn-fcfjen-iö',B). 
«Plein (Bruber ift I n g e n i e u r . 

3.; als älnrebeform: 
Herrn, vill Herrn köpa en tidning? 
§ e r r , motten ©ie eine Beitung laufen, 

4. als Apposition: 
Löjtnant Ekegren. 
Seit tu au t (Sfegveit. 

• Jolin Eriksson, uppfmnaren äf pro-
pellern, dog i Amerika. 

Soffn ©rifsfou, b e r (S r f i n b e r ber ©djraube, 
ftarb itt (SCmerifa. 

(Bergt. 446,2. 
NB. ®ie Sfppofitiou ftefft nur bann in ber 

grundform; roenu baS ÜBort,. auf baS e§ fieff 
begießt, felbft in ber grundform ftefft. (Bergt, 
unten 2,3. 

5. atS partitiue Sippofttion: 
Hämta ett glas vatten. 
§o(e ein ©las «Baffer. 

(Bergl. 446,2. 



(»rief 2 3 4 5 6 — 4 5 7 

6. als Dbjeft: 
Han gaf vaktmästaren 10 öre. 
@r gab bem Ke l lne r 10 ¿ f e n n i g e . 

»ergl. 429. 
7. nl§ grundformsadverbial: 

Han är sex fot läng. 
-@r ift fecfeS g u ß lang. 

«Bergl. 438,2. 
8. nacfe ¿räpofitionen: 

Han var en pojke pä en fem sex är 
när de flyfcfcade tili Stockholm. 

©r war ein ¡gnnge »on roofel fün f bis 
fecfeS Snfeven, als fie nacfe ©tocffeolm 
Sogen. 

alfo entweber als prepositionsattribut (446, j) 
ober als prepositionsadverbial (438,3). 

3m Deutfcfeen »erroenbet mau in 1—3 ben 
Romtitari», foufi ©enitio,Dario ober Aifufatio. 
DaS ©cferoebifcfee iftalfo feier bebeuienb etnfncfeer 
als baS Deutfcfee. 

Die ¿vonomina gebraucfeen in beit fällen 
6 unb 8 bie ifenen eigentümlicfee DbjeftSform, 
foioeit eine folcfee oorfeanbeit ift. 

B . Genitiv. 
Die ©euitioform wirb gebraucht: 
1. als ©enitioatiribut. 

Gossens fader är en fyrtio ärs karl. 
Der »nter beS K n a b e n ift ein Atann 

»on 40 ¡gaferen. 
• » g l . 446 ,3 . 

NB. Sftber©eniriofelbft mit «Befrimmungen 
aerfefeeit, fcferoanft ber ©pracfegebraucfe in begug 
auf ben ¿la$, n>o baS ©enitio=s feingugefügt 
werben foli. 

3 " ber UmgangSfpracfee fngt mau 3 .» . : 
Kejsaren af Tysklandsärofullaregering. 
Die rufenwolle Regierung beS KaiferS oon 

Deutfcfelaitb. 
Alan fcfereibt aber: 

Kejsarens af Tysklandärofullaregering. 
2. AIS ¿räbifat. 

Tag ej den boken; den är min mors. 
Rimm nicfet ba§ »udj, eS ift (ba§) meiner 
' A h t t t e r (gefeört meiner Alutter). 

©rammati f ) 

en vär s. H 
rymlig adj. 
gärd 5. H 
körsbärsträd s. V 

( W Ö R ) grüfeling 
(Rü'm-tl) geräumig 
(95rb) Hof, .öofplafe 
(tcfeöYff-barff-tRä) Kirfcfe« 

bäum 
(wit) weiß 
(blürin-a) «Blume 
fcfereiben, fcferiftlicfe ergäfeleit 
(ßnari) balb 
(läYi8-tän-be) ficfe fefenenb 
(böY-eR) Tocfeter 
(TYlB-Rlb) 

bei etwas babei fein 
en begrafning s. H (be-gRä'w-iun8) «Begräbnis 
storartad adj. (ßtü'R-ä-rtäb) großartig 
begrafva (be-gRä'-wä) begraben 

v. H ober oreg. 
en generalmajor (je-ne-Rä'l- ©eneralmajor 

s. H I mä-füR) 
en chef s. I H (fcfeef) 
en armefördelning (ÖR-me"'-fo-

livit adj. 
en blomma s. I 
skrifva om 
snart adv. 
längtande adv. 
en dotter s. H f . 
Ingrid n.pr. 
vara med pä 

5. H 
förste adj. 
en kista s. .I 
bära v. IV 
paradklädd adj 
en officer s. 

t>l. officerare 
en medlem 5. H (me'b-lem) 

•bel-ittn8) 
(föYß-te) 
(tcfeFß-tä) 
(bä'-Rä) 

©feef 
ArmeeforpS 

erfte 
Kifte, ©arg 
tragen 

(pä-Rä'b-flab) in ¿arabe 
(ö-fi-ße-'R) Dffigier 

Alitglieb, 
Angefeöriger 

olik adj. (üMif) oerfcfeieben 
ett regemente s. IV (Re-g_e-ma'n-te) Regiment 
tillhöra v. n (tri-feö-Rä) ongefeören 
en fördelnings. H (fö-vbeY-mu8) ArmeeforpS 
en likvagn s. H (ITf-wan8n) Scicfeenwagen 
en släkting s. H (ßlaY-tiuS) »erwanbter 
en kommender- (f«-meii-böYt- Kapitän 

kapten s . I H föp-ten) gur ©ee 
en flotta s. I (flöY-ä) glotte, Alariue 
en svärson s. H I (ßwcTR-ßön) ©cfewiegerfofen 
ett hofrättsräd (feö'f-Ratß-Röb) Ober« 

gericfetSrat 
(tRü) glauben 
(fRä'ft-föl) rüftig 

(le'w-näbß-fRtßf) lebenSfrofe 

s.Y 
tro v. H I 
kraftfull adj. 
lefnadsfrisk adj. 

457. S k r i f ö f n i n g a r t i l i 

a t t r i b u t e t . 
lilla Mamma 
rar adj. 
ett bref s.Y . 
en öfverraskning 

s. I I 
om tvä dar 

Alamacfeen 
lieb, füß 
»rief 
Überrafcfeimg 

(RÜR) 
(bReio) 
(Ö'-WeR· 

Raßf-nTn8) 
nacfe groei Tagen 

feinfcfeeibeit 
Söffet 

-gRöt) Hofergvüfee 

bort 
en sked 5. H (fcfeéfb]) 
en hafregröt (fea'W-R* 

s. ofene pl. 
beláten adj. (be-íö'-ten) gufrieben 
en skifva s. I (fcfeF-roa) ©cfeeibe, Scfenitte 
en rostbiff s. H (Rö'fjt-btf) Roftbeef 
en kandidat s. H l (íait-bi-báY) Kanbibat 
tack Bitté 
dricka V. I V (bRiY-a) trinfen 
en kopp s. n (föp) Toffe 
med adv. (me) Umgangöfpracfje: nocfe bagit 
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(©rommati! 4 5 7 »r i e f 2 3 ) 

en frukost s. I I (fRe'-fößt) grüßftücf 
en egendom s. П (iT-g®n-büm) ©ut 
nägonstans adv. (nö^-gön-ßtanß) irgenbwo 
nppe adv. (oj - 8 ) eben 
norra adj. (nöYt-ä) nörbltcß 
Skäne п. pr. (ßfiT-ne) ©фопеп 
borsta v. I (böYß-tä) bürften 
en fru s. I I (fRü) grau, §mt«frau 
en карра s. I (fäj)-a) ¿Kautel 
en maskin s. I I I (тй-[ф1гп) ¿Ка)фгпе 
ett rasslande s. oßne pl. (Rafeicin-b®) ©e= 

raffel 
en bammare s. V. (ßtPin-ä-R®) §ammer 
ett larm s. оßue//. (1ант) Sarin 
ljuda v. IV (j^-bä) tönen . 
en verkstad s. D I (roä^Rf-ßtä) ÜBerfftatt, oft 

¿Kafφmenfabrif 
en v e d 5. о ß u e / / . (we[b]) »reimßoig 
en skog s. I I (ßfüg) ¿Salb 
e t t b e m f o r s l a n d e s . oßtte/Z. (ßerm-fÖRß_-(an-b j 

heimbringen 
fortga v. or eg. (füM-gö) weiter fort» 

geßen, де|феЬеп 
ett före s. oßnepl. (föA-ße) ' ©dßltttenbaßn 
vara v. I (тоа^-ва) bnitern 
en handling s. I I (ßähib-lfn8) fjaubiung, Tat 
en alder s. I I (ö'l-beR) Atter 
ettföräldrahem s. Vffö-RaK-bRa-ßem) ©item» 

ßau« 
lämna v. I (lcTm-па) oerlaffeu 
ett bräde s. I I I ob. IV (bRü'-b j »rett 
entums bräder »rettet einen Qoll biet 
en tum s. V (iem) Qotl 
en spik s. I I (ßptf) ¿taget 
asfaltera v. I (aß-fal-te'-Ra) aSpßaltieren 
en bredd г/. oßite pl. (ЬнёЬ) »reite 
en värme s. oßne pl. (wa^R-m®) fiiße 
en stuga s. I (ßtC-gä) §iitte, §ап«феп 
onthärdlig adj. (u'-üt-ßärb-li) ппейгадНф 
en tornspira s. I (tükn-ßpx-Rä) Turmfpiße 
Lälla pä att naße bnrau fein 
fall a ned ßiuuuterftürgen 
en vind s. I I (roinb) ¿Bitib 
oftast am meiften 
genomträngande adj. (jr-nöm-tRäu8-än-be) 

bmxßbringenb 
en glädje s. oßne pl. (giä'b-jj greube 
en himmel s. I I (ßrm-ei) fnmmQ 
ett slut s. V (ßlnt) ©nbe 
en afdelning s. I I (äüo-bel-ntn9)AbteiIung 
romersk adj. (RÜ'm-^ßt) römifd; 
ett bad s. V (bäb) »ab 
en kran s. П (fRän) £aßn 
ett afstängande s. oßne pl. (a'W-ßtanS-än-b j 

Abfperrung, AbfteHen 
en änga s. oßne pl. (öY9-ä) Dampf 
ett skrik s. V (ßfBtf) ©фгех, ©efdßrei 

en hopplöshet s. oßne pl. (ßöji-löß-ßet) 
ffoffuuuggiofigfcit 

en förtviflan s. oßne pl. (fÖ-rtrol'IU-iän) »er» 
gweiflmtg 

en natt s. Ш | (näi) ¿1аф1 
en lampa s. I (liTm-pa) Satnpe 
en fot s. I H f (füt) guß, ©efteH 
drifven adj. getrieben 
et t koppar s. oßne/ / . (foJ-aR) Kupfer 
en anledning s. I I (abt-leb-mn0)»eraulaffung 
en utsikt s. Ш (uY-ßtft) Au«fid;t, 

vinna v. IV (тГп-а) gewinnen 
önska v. I (oüt-ßfä) wünfφen 
en kväll s. П . . (froäl) Aßenb 

Q u » r i e f 2 2 . [446] 

(Qu 1.) Siebe« ¿Катафеп! (»eften) Danf 
für keinen* füßen »rief! ©r fam al« eine 
große, froße ilberrafdjung. ©rft паф groei ober 
brei Tagen ßatte гф деЬафЬ etwa« ooit bir 
ßöreit gu fönnen [fä], §ier ift jeßt ooffer grüß» · 
ling. [¿Kitten] auf bem geräumigen jjof fteßt 
ein großer Khfebaum, gang weiß oou »füteu. 
Qeßt ßaße хф пхф4§ meßr git fdßreiben. ©dßreibe 
halb au beine ffeine [beiue eigene fieine ...] 
паф bir feß fo feßneube Tod;ter Qngrib. 

(Qu 2.) 1. ¿ßarft bit gum »egräßni« geftem? 
Da« war großartig. ·— 2. ¿fein. ¿3er würbe 
beim begraben? — 3. Der ©eiterafmajor' 
©tjärnfran«, ©ßef be§ 1. Armeeforp«. Der 
©arg würbe oon Dfftgiereu in »arabe getragen, 
Angeßörigeu ber осг{фхеЬепеп ¿{egimenter, bie 
•bem Armeeforp« angeßören. Зппйф^ паф 
bem Seicßenmageu famen bie »erwanbteu, ein 
©oßn, Kapitän gur ©ее [an ber ¿Karine] unb 
ein ©фппедефЬп, ©Ьегдепф1ёга1 an [tu] Svea 
hofrätt. — 4. ¿3er ßätte glauben fönnen, baß 
er, ber rüftige unb Iebeu«froße ¿Kanu, fo ßalb 
fenfeßeiben würbe? 

1. »itte [baute], wenn icß nur ein paar 
Söffet £«fergrüße befomme, bin {ф gufrieben. 
— 2. ©ine ©cfjnitte falten ¿foftbraten wollen 
©ie, £err Kaubibat, woßl Ьоф ßabeu? — 
3. »itte, ba§ ift aber oiel gu oiel. ©oll гф 
пафЬег eine Taffe Kaffee trinfen, weiß хф тф1, 
wie e§ geßen wirb [geßt]. — 4. ©ie foHen 
rotffen, baß bie« ein fφwebifφe§ grüßftüd ift. 

(Qu 3,a.) 1. Da« ©ut feine« »ater« liegt 
irgenbwo oben im nörblicßeit ©фопеп. — 
2. ©ßriftine, bitte, bürften ©ie ben ¿Kautel 

* Qu Sctroeben fagen bie ßinber nie b u gu ißren 
e i te rn . Sn i folgettben ift be§ßalb überall ein bu .ober 
b e i n burtß eine entfprecßenbe gorm oon äliama 
wieberzugeben. 
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ber (gnäbigen) Rrau [motten Sie, ©ßriftine, fo 
gut fein unb гс.]. — 3. Das ©eraffei ber 
Ntafßineti utib ber Särm ber Hämmer tönte 
burcß bie ÜBerfftatt. 

(Ru 3,b.) 1. Das Heimbringen be! 
oom »Baibe geßt fort, foiange bie ©ßlitten« 
baßn bauert. 

(Ru 3,c.) 1. ©r ift ein Niann ber Dat. 

( R u 3,(1.) 1. Rm Alter oon 15 Raßren 
»erließ er ba! ©(terußaus. — 2. R ß mößte 
100 »retter, einen Rod breit, unb 1000 Nägel, 
brei Rott lang, ßabeu. 

(Ru 4,а.) 1. ©r (ieß bie ©trafje iit ißrer 
ganjeu »reite aspßaitieren. — 2. Die ИЦк im 
ileineu Häugßen mar unerträgliß. — 3 . D i e 
Durmfpiße [an] ber Kirße ift naße barau, 
ßerunterjufatten. 

(Ru 4,b.) 1. Die SBiube im Ranuar finb 
meiftens [am öfteften] lait unb burßbringenb. 
— 2. Rm Himmel roirb e! Rreube oßne ©itbe 
merben. 

(Ru 4,c.) 1. Die§ ift bie Abteihing für 
römifße »äber: — 2. Hier ift ber Haßn jum 
Abftetten Oes Dampfes. 

(Ru 4,d.) 1. ©in ©ßrei [oon] ber »er« 
jroeifhmg utib ^offimugStofigieit tönte burß 
bie Naßt . — 2. Die Bampe ßat einen Ruß 
au! [oon] getriebenem Kupfer. 

(Rit 5.) 1. Reßt ßaft bu rooßl »erauiaffung, 
fte git befußen. — 2. Ra, aber beäßaib feine 
Auäftßt, ba! 311 erreißeit, roa! iß lDüiifße. 
— 3. Haß bu Suft, [am] Rreitagabenb 311-
ntt! ju fommen, fo fomm. — 4. D a ! ift eut« 
fßiebeit eine ©aße 311m Naßbenfen [311 beulen 
.barau]. 

458. Skriföfningar tili grund-
formen i svenskan — genitiv 

i tyskan. 
en försumlighet (fö-rßö'm-lt-ßet) Naßtäffig« 

s. oßne pl. leit 
ett medlidande (тГЬ-íi- Nfitfeiben 

x. oßne pl. bau-be) 
förklara v. I (föR-fhV-rtä) erflären 
en rättigliet s. Ш (RÖMi-ßei) Neßt, 

©ereßtfame 
ädel adj. (S'-beí) ebel 
ett tänkesätt x. V (tiVu3-fe-ßSt) Dentroeife 
ett uppförande (<Pp-fö-Rait-be) · »etragen, 

x. oßne pl. »eiteßmeu 
franska s. oßne pl. (fEiit 'uß-ia) franjöfifß 
en ifver s. oßne pl. (Tr-toeß) ©ifer 

ett rád x. V (Röb) Nut 
en iiregirighet (ä'-iri-jt-Ri-ßet) ©ßrgeij 

x. oßne pl. 
en sjiil 5. I I (fßäl) ©eele 
en engelsman x.Yf (äYi8-e[ß-maii) ©nglänber 
Boerlandet (bü,-e-t(än-bel) ba! »ureu« 

x. oßne pl. laiib 
ett nöje x. IV (uö]-je) »ergtiügeu 
en pojke x. I I (poi'-fe) Knabe, Runge 
en uppsikt (ö'p-ßlft) Auffißt, Auffeßeu 

x. oßne pl. 
üyggtig adj. (ßü'g-tt) ßübfß, niebliß 
en g r a u n e x. I I (gRaYi- e ) Naßbar 
en r ä t t x. oßne pl. (HI) (Rät) Neßt 
en f r i l i e t x. H I ( f R p - ß e t ) Rreißeit 
s v a g adj. (ßmäg) angegriffen 
en s k o n s a m h e t (ßfü'u-ßäm-ßet) Nacßfißt 

x. oßite pl. 
en s e g e r s . n (ße'-geR) Sieg 

1. D u r ß feineNaßläffigfeit ging i ß meßrerer 
ßuitberl Kronen oerluftig. •— 2. @r ift roirfliß 
be! Ntitteib! mert, benn er ift aller Neßte [für] 
oerluftig erflärt. — 3. R ß mar meiner felbft 
nißt mäßtig. — 4. ©0 ebler ©eftuiuiug mar 
er nie fäßig. — 5. R ß ßoffe, miß ißres »er« 
trauen! mert 311 äeigen. — 6. @r ift atte! 
Sobes toert. — 7. ©in fotße! »eneßmen ift 
beiner nißt roürbig. — 8. ©iub ©ie be! 
Rraiiäöfifßen mäßtig? — 9. Diefer ©ifer märe 
einer befferen ©aße roert. 

1. R ß bebarf feine! Nate!. — 2. Der @ßr« 
geij ßat ftß feiner ©eete bemäßtigt. — 3. Die 
©ngtäuber fußten fiß be! »urentanbe! 31t 
bemäßtigeu. — 4. Die! beraubte miß be! 
ganzen »ergnügens. — 5. R ß fann miß ißre§ 
Namen! nißt entfimieii. — 6. Der Runge 
bebarf tneßr meiner Aufftßt. — 7. ©ntfinnft 
bu biß nißt meßr unfereg hebettgroürbigett 
Naßbarg? — 8. Nlit metßem Neßt faun man 
ißu feiner Rreißeit berauben? — 9. Deine an« 
gegriffenen Augen bebürfeit rotrihß meßr ber 
©ßomutg. — .10. ©r roirb beiner Dienfte 
fßroer eutbeßreu (myeket sakna). 

1. Die ©nglänber roaren beg ©iegeg froß. — 
2. R ß bin ßarte Arbeit gerooßnt. — 3. R ß 
glaube, er ift beg Sehen! überbrüffig. 

1. R ß traf ißu eine! Abettb!. — 2. ©ine! 
fßöneit Dage! trat er (steg hau in i) tit 
mein Rimmer. 
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459. Ordlista. 
A a fk l ippa w . n (äYu-fltp-5) abfdpteibeit 

klippa v. I I (flt'p-ä) fdjneiben 
ett ansvar (a'n-ßroäR) Rerant« 

s. ofene pl. wortung 
ansvara v. I (aYi-ßwä-Ra) oerautroorteu 
ansvarig adj. (äYi-ßmä-Ri) oerautroortlid) 

B ett bank- (baYtY-fön- »anffontor 
kontor s. V tüR) 

en bank s. HI (bau8f) »anf 
bete v. H I (be-te") bejeigen, 

erweifen 
ett beteende (be-ter-eu-be) «Betragen 

s. ofene pl. 
blomsterod- (bltTmß- »turnen gücfetenb 

lande adj. teR-üb-lan-be) 
ett blomster s. V (blürmß-teR) »lume 
odia v. I (ü"b-lct) güdjten, anbauen 
odling s. H (üYi-lTu8) Zucfet, Anbau 
blárut ig adj. (bíö'-Rö-tt) bíau gewürfelt 
en ruta s. I (rüMö) ©cfeeibe, ŷetb 
en bokhál- (büY-feöl- »udföaíter 

lare s. V ä-Re) 
hàlla v. oreg. (feöY-a) fealten 
en boskaps- (biT-ßfäpß- »iefefeerbe 

lijord s. H jürb) 
en boskaps- (biT-ßfäpß- »iefeftnmm 

stani s. H ßtäm) 
bristfiillig (bRFßt-fal-i) mangelhaft, 

adj. fefelerfeaft 
en brist s. I I I (bRißt) Atangel, fyef»ler 
brista v. IV (bRiß-tä) mangeln, fefeleu 
en bonmlls- (böYit-elß- baumwollenes 

iiäsduk s. n uaß-büf) Tafdientud) 
•en by ràk ra t (bü-Rö-ÍRa't) »ureaitírat 

s. n i 
byrűkratisk adj. (bü-Ro- bureaufrntifdj 

fRä r-tißf) 
E elloí'va num. (SY-ö-roa) elf (oeraltet) 

en existens (af-ßT-ßta'nß). ©jrifteiig, 
s. IH Dafein, Unterhalt 

existera v. I (af-ßT-ßtü'-Ra) ejiftiereu, 
bafein, oorfeanbeit feitt 

F en f r a m f a r t (fRaYn-fárt) (gewaltfameS) 
s. ofene pl. »orgefeen 

fara fram w.TV (fä-Ra-fiul'm) feaufeu, 
oorfafereu 

f r id lys t adj. (fRÜb-lüßt) gefdjüßt 
en frid s. ofeue pl. (fnxb) ^rieöe 
frilietsäl- (fRp-feétfs- freifeeitsliebenb 

slcande adj. al-ßfän-be) 
• en frihet s. ITI (fRf-feet) fyvctfeeit 

fri adj. (fui) frei 
f r ä c k adj. ' (fRaf) frei; 
fräckhet (fRäY-feet) gredjfeeit 

s. ofeue pl. 

4 5 9 »r ie f 23) 

en fälad 5. H l (fäMäb) .©emeinberoeibe 
ett förbigá- ( föR -b r -gö- »orübcrgefeeu 

ende s. ofene pl. en-be) 
i förbigäende nebenbei, beiläufig 
gk förbi v. oreg. (gö-föR-br) oorübergefeeit 
förgiis v. oreg. (foR-gö'ß) untergefeen 
en f ö r g ä n g e l s e ( föR-jä 'n 8 - · »ergänglidj« 

s. ofenc pl. et-ße) feit , 
förhállan- (föR-feöY-äu- oerfeältuiS« 

devis adv. be-wlß) mäßig 
e t t förhä l lande (föR-feö'l- »erfealten, 

s. IV an-be) »erfeältuiS 
förliälla sig (foR-feö'l-ä) ftd; oerfealten 

s. IV 
förminskas ( f o R - m f u - oerminbert 

v. I ßfäß) werben 
mindre adj. (mt'n-bn6) miuber, 

fleiner, weniger 
G godtgöra (göY-jö-Ra) oergelten, gut« 

v. oreg. tun, erfeßett 
en godtgö- (göY-jö- »ergütung 

reise s. ofene pl. R e l-ß e) 
en grafkrans (gRfiYo-fRäuß) Setcfeenfranj 

s. H 
H ett Halsband (feäYß-bäub) Hdäfwtff 

s. V 
b i n d a v. IV (btYi-ba) binben 
pä e g e n band auf eigene ffauft 
hemskt adv. (feemßft) graueuooll, 

uufeeimlid) 
liusdjur s. V (feiTß-jöR) Haustier 

I iakttagas.IV(I-äY-tä-ga) beobachten, 
wafernefenten 

en i a k t t a g e l s e (T-äYt-tä- »eobacfetung, 
s. HI " gel-ße) SBafernefemung 

J jungfrulig adj. (jS'nfl-fRö-lt) juugfräulid) 
e n j u n g f r u (jöYiä-fR») 3 u n 9f r a u 

s. ofeite pl. -r 
en jäfsan- QäYoß-au- »eranlaffuug 

ledning s . I I leb-utn®) gum SBiberfprud) 
wegen »efangenfeeit 

ett jiif s. V (j5ro)red)tlid)eräBiberiprud) 
wegen »efangenfeeit 

jäfva v. I I (ja'-wä) wiberfprecfeen, 
oerwerfen 

jäfvig adj. (jiV-iot) befangen 
K kinkig adj. (tdjíYHfí) mißlicfe, 

frittlig, bebenflidj 
en klämma s. I (fta^m-ö) Klemme 
k l ä m m a v. n (flaYn-ä) flemmen 
de kringbo- (fRÍYi8-bü- bie um« 

ende en-be) wofeitenben Rabbani 
L en laglydig- (lä'g-lü-bt-feet) ©efeorfam 

liet s. ofeue pl. gegen ba§ 
©efeß 

en lag s. I I (lag) ©efeß 
— 3 7 9 
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lydig adj. . (lü'-bT) 

olydig adj. 
en iefnads-

bitna n. I 
lurad adj. 

M moderat-
liberal adj. 

gefforfam, 
gefforcffenb 

(üMü-bi) itngefforfam 
(leYo-näbj)· Sebensbaffn, 

bä-na) Sebeuspfab 
(Ifi'-Räb) getänfcfft, geprellt 
(tnü-be-Rä't- gemäßigt 

it-be-RäI) liberal 
(mü-Rä'i) 3J!oral en in oral 

s. offne pl. 
moral i sk adj. (mü-Rä'-ltfit) moralifcff 
en ordfö- (ü'rb-fö-iiän-b®) «üBorb 

rande n. V füffrer 
föra ordefc ba§ SB ort füffren 
ett paradis (pä'-Rä-bip) «ParabieS 

n. offne pl. 
passiv adj. (pcTff-Tiu) paffio, leibeitb 
en procedur (pRÜ-p-bn'R) «Projebur, 

SBerjaffren 
(Ra-bart) (Rabatte, (Blumen* 

beet 
(Re-pRe-gcit- Vertreter 

ta'nt) 
(Rejj-pef- refpeftieren, 

te'-Ra) effren, ffocffacfften 
(Reß-paYt) (Refpeft, 

§ocffadfftung 
(rüMö) rourjelu, roiiffieit 
(Rüt) SBurjel 

iüji-Rat)Stabtgericfft 

n. IH 
R en rabatt 

s. m 
en représen-

tant s. m 
Tespektera 

n. i 
en respekt 

s. offne pl. 
rota s. I 
en rot n. U l f 
en rädhusrätt(Rö 'b 

n. n i 
en rü t t skäns la (RaYff-tcffSnff-lä) «RecfftS· 

n. offne pl. gefiiffl 
en rlittsr (RaYfj-fRanOf- 3iecfffS= 

kriinkiiiiig n. II um9) iränfung 
kränka v. II (fRa'nH-fa) Iranien 
riittslig adj. (rctiß-lT) gefcfflicff 

S ett sainbälle (ficTm-ffal-6) ©emeinbe, 
s. IY ©taat, ©efeUfcffaft 

sannskyldig (p'n-fdffül-bi) roaffr, 
adj. roaffrffaft 

skylla v. II (fcffür-S) ) c r , ... 
beskylla H (be-fcffü /t-a)|6e^uIb,«m 

en beskyllning(bë-fcffûY-nTn9) (Befdffulbi* 
gung 

släkt n. m (filait) ©efdffiecfft, 
^ gamilie 

en slöja n. I (jflöi'ä) ©cffleier 
en s m üb or gare (f;ntö'-böR-ja-re) fleiner 

n. V (Bürger 
en smät t ing (ptöY-tn9) Keines Kinb 

n. h 
sniiirtsam adj. (piSM-pm) fdffmerglidff 
en smärta n. I (pia'-rtä) ©effmerj 
spör j a (fjpö'R-jä) fragen, ftdff 

v. oreg. erfunbigen 
— 380 

ett staket s. Y 
en statsmakt 

n. HI 
mäktig adj. 
storina v. I 
en storm n. H 
stormig adj. 
sviken adj. 
svika v. IY 

O r d l i s t a ) 

(pö-ieY) ©tafet 
(päYfj-mait) ©taatêmacfft 

(niaY-ti) niädfftig 
(fjtöYt-mä) ftürmen 
(fftönm) ©turnt 
(fftö'R-mt) ftürmifdff 
(jjroF-fYi) ffintergangen 
(jjroP-fä) im ©tieffe 

laffeit, betrügen 
en sviiunamma (jjroPn-mäm-a) ©an mit 

n. i jungen 
svinuppfödande (pirn-ep-fö-ban-be) 

©dffroeine jücfftenb 
sola v. I (p'-la) tröbelit, befcffmuffeit 
e t t sö l (pl) ärgern, ¿ögerung 

T en tidiiingsmaitnablick (tr(b)-nui9p 
n. II mäu-ä-bfif) ^ouinalifteitblicf 

en triidgardstüppa n.I (tRÖ'-gorfHap-a) 
en tryckfrihetslag (iRÛY-fRÏ-ffêtjf-lâg) 

s. II «prepefeff 
en tyngd n. HI (tüirib) ©cffioere, Saft 
t y n g a v. H (tü'uS-ä) briiefen, be= 

fcffroereit 
t u n g adj. (ton9) feffroer 
ett tyranni (tu-Ra-nF) (Tyrannei, 

n. offne pl. ¿piugfferrfcffaft 
e n t y r a n n n. HI (tû-RS'H) Spann, 

groiitgfferr 
U underkunnig (ë'n-beR-ï§-nt) unterriefftet, 

adj. benaeffriefftigt 
upprörande (e'p-Rö-Raii-be) empörenb 

adj. 
röra v. n (rö'-rö) rüffreit 
en rörelseN.hiorö'-ry-p) (Beroegung 
ett upptriide (§>tra-be) Stuftritt 

n. IV 
ursinnig adj. (ü'-fptn-t) rafenb, lüüteitb 
en u r s i n n i g h e t (n'-rpn-t-ffet)3laferei, ÜBut 

n. offne//, 
uteblifva v. IY (ü'-F-blt-roö) ausbleiben 

Y vaka v. I (roä'-in) roaeffen 
b e v a k a v. I (be-ni.Y-iä) beroaeffen 
v a k s a m adj. (ntäY-pm) toadfffam 
ett väld (roölb) ©eroatt(tätigfeit) 

n. offne pl. 
v â l d s a m adj. (roöYb-pnt) geroaltfam, 

geroalttcitig 
ett viidjande (roS'b-jän-b0) älppellierung 
v ä d j a v. I (roa'b-jä) appellieren 
en viild (roölb) «Partei liefffeit, 

n. offne pl. ©eroalt 
viildig adj. (roâY-bt) geroaltig 
viiinjelig adj. (ro5Yn-je-IT) efelffaft, eilig 
v ä m j a v. oreg. (roa'm-jö) eiein 
en växel n. H (roöY-pl) «ffiedfffel 
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växla v. I (roaüß-lü) werfjfetu 
en viixling s.II(wadß-fin9) SBecßfelit 
omväxla s. I I (öhn-wöfß-lä) umwecßfeln, 

ficß «erciitbern 

Y ypperst adj. (arp-°Jt) »orjiiglidjft, 
»orneßmft 

ytterinera (fi1-e-ime-Ra) weiter, ferner 
adv. 

k en äganderätt (a,-gäu-be-Rat) »efißvecßt 
s. oßne pl. 

ett ämne (cVm-nj ¿Jlaterie, Stoff 
s. IY ©egeuftaitb 

Ö ödslig adj. (öYß-lt) öbe, leer,roüft 
en ödslighet (ötaff-li-ßet) wüfterfeiftanb 

s. oßne pl. 

4 6 0 . (üß. i9) H. ©etyrädje. [59] 
— ©efpräcß 60. — 

(gortfeßung oon 449.) 
10. Hurudaxit är universitetet här? 

en aula s. I (aS'-la) Aula, §alle 
ansenlig adj. (oVjjeu-ll) aufeßnlicß 
11. Bra. For ett par är sedan byggde 

man ett nytt universitetslius, i hvil-
ket det flnns en mycket vacker aula. 
Förutom det ansenliga biblioteket 
iir(o) en liei del vetenskapliga an-
stalter och museer förenade med 
universitetet. 

en strafflag (ßtRäj-lag) ©trafgefeß 
17. Nej, aldrig. Skulle ett sädant fall 

nägon gäng förekomma, sä skulle 
de duellerande koinma att straffas 
efter strafflagen. 

växla v. I (roaüß-lü) werfjfetu 
en viixling s.II(wadß-fin9) SBecßfelit 
omväxla s. I I (öhn-wöfß-lä) umwecßfeln, 

ficß «erciitbern 

Y ypperst adj. (arp-°Jt) »orjiiglidjft, 
»orneßmft 

ytterinera (fi1-e-ime-Ra) weiter, ferner 
adv. 

k en äganderätt (a,-gäu-be-Rat) »efißvecßt 
s. oßne pl. 

ett ämne (cVm-nj ¿Jlaterie, Stoff 
s. IY ©egeuftaitb 

Ö ödslig adj. (öYß-lt) öbe, leer,roüft 
en ödslighet (ötaff-li-ßet) wüfterfeiftanb 

s. oßne pl. 

4 6 0 . (üß. i9) H. ©etyrädje. [59] 
— ©efpräcß 60. — 

(gortfeßung oon 449.) 
10. Hurudaxit är universitetet här? 

en aula s. I (aS'-la) Aula, §alle 
ansenlig adj. (oVjjeu-ll) aufeßnlicß 
11. Bra. For ett par är sedan byggde 

man ett nytt universitetslius, i hvil-
ket det flnns en mycket vacker aula. 
Förutom det ansenliga biblioteket 
iir(o) en liei del vetenskapliga an-
stalter och museer förenade med 
universitetet. 

ett monument s. III (mö-im-ma'nt) Denfinal 

18. Hvad är det dar für ett monument, 
som vi just nu far(a) förbi? 

växla v. I (roaüß-lü) werfjfetu 
en viixling s.II(wadß-fin9) SBecßfelit 
omväxla s. I I (öhn-wöfß-lä) umwecßfeln, 

ficß «erciitbern 

Y ypperst adj. (arp-°Jt) »orjiiglidjft, 
»orneßmft 

ytterinera (fi1-e-ime-Ra) weiter, ferner 
adv. 

k en äganderätt (a,-gäu-be-Rat) »efißvecßt 
s. oßne pl. 

ett ämne (cVm-nj ¿Jlaterie, Stoff 
s. IY ©egeuftaitb 

Ö ödslig adj. (öYß-lt) öbe, leer,roüft 
en ödslighet (ötaff-li-ßet) wüfterfeiftanb 

s. oßne pl. 

4 6 0 . (üß. i9) H. ©etyrädje. [59] 
— ©efpräcß 60. — 

(gortfeßung oon 449.) 
10. Hurudaxit är universitetet här? 

en aula s. I (aS'-la) Aula, §alle 
ansenlig adj. (oVjjeu-ll) aufeßnlicß 
11. Bra. For ett par är sedan byggde 

man ett nytt universitetslius, i hvil-
ket det flnns en mycket vacker aula. 
Förutom det ansenliga biblioteket 
iir(o) en liei del vetenskapliga an-
stalter och museer förenade med 
universitetet. 

en liöjd s. m (ßöib) Anßöße, £>ügel 
ett slag s. V (ßläg) ©cßfndßt 
forna adj. (ftT-ma) früßere 

19. Det dar pä höjden dar borta? Det 
är segermonuinentet tili miniie af 
det bekanta slaget vid Lund 1676, 
som bestämde öfver den forna 
danska provinsen Skänes öde. 

växla v. I (roaüß-lü) werfjfetu 
en viixling s.II(wadß-fin9) SBecßfelit 
omväxla s. I I (öhn-wöfß-lä) umwecßfeln, 

ficß «erciitbern 

Y ypperst adj. (arp-°Jt) »orjiiglidjft, 
»orneßmft 

ytterinera (fi1-e-ime-Ra) weiter, ferner 
adv. 

k en äganderätt (a,-gäu-be-Rat) »efißvecßt 
s. oßne pl. 

ett ämne (cVm-nj ¿Jlaterie, Stoff 
s. IY ©egeuftaitb 

Ö ödslig adj. (öYß-lt) öbe, leer,roüft 
en ödslighet (ötaff-li-ßet) wüfterfeiftanb 

s. oßne pl. 

4 6 0 . (üß. i9) H. ©etyrädje. [59] 
— ©efpräcß 60. — 

(gortfeßung oon 449.) 
10. Hurudaxit är universitetet här? 

en aula s. I (aS'-la) Aula, §alle 
ansenlig adj. (oVjjeu-ll) aufeßnlicß 
11. Bra. For ett par är sedan byggde 

man ett nytt universitetslius, i hvil-
ket det flnns en mycket vacker aula. 
Förutom det ansenliga biblioteket 
iir(o) en liei del vetenskapliga an-
stalter och museer förenade med 
universitetet. 

20. Taget stannar ju redan igen? 

växla v. I (roaüß-lü) werfjfetu 
en viixling s.II(wadß-fin9) SBecßfelit 
omväxla s. I I (öhn-wöfß-lä) umwecßfeln, 

ficß «erciitbern 

Y ypperst adj. (arp-°Jt) »orjiiglidjft, 
»orneßmft 

ytterinera (fi1-e-ime-Ra) weiter, ferner 
adv. 

k en äganderätt (a,-gäu-be-Rat) »efißvecßt 
s. oßne pl. 

ett ämne (cVm-nj ¿Jlaterie, Stoff 
s. IY ©egeuftaitb 

Ö ödslig adj. (öYß-lt) öbe, leer,roüft 
en ödslighet (ötaff-li-ßet) wüfterfeiftanb 

s. oßne pl. 

4 6 0 . (üß. i9) H. ©etyrädje. [59] 
— ©efpräcß 60. — 

(gortfeßung oon 449.) 
10. Hurudaxit är universitetet här? 

en aula s. I (aS'-la) Aula, §alle 
ansenlig adj. (oVjjeu-ll) aufeßnlicß 
11. Bra. For ett par är sedan byggde 

man ett nytt universitetslius, i hvil-
ket det flnns en mycket vacker aula. 
Förutom det ansenliga biblioteket 
iir(o) en liei del vetenskapliga an-
stalter och museer förenade med 
universitetet. 

Eslöf n. pr. (e'fj-lotti) 
Ystad n. pr. (ü'-ßtä[b]) 
Landskrona n. pr. (ISuß-fRiT-na) 
Heisingborg n.pr. (ßat-^tn0-bö''ii,i) 
Kristianstad n.pr. (fßx-fcßörn-^tä[b]) 
Ronneby n. pr. (RÖhfe-bü) 
Karlskrona n.pr. (fälß-fRiT-tia) 

21. Det är Eslöfs stsxtion, dar en hei 
del järnvägslinjer mötas, bädc frän 
Ystad, Landskrona, Heisingborg, 
Kristianstad, Ronneby och Karls-
krona. ' 

växla v. I (roaüß-lü) werfjfetu 
en viixling s.II(wadß-fin9) SBecßfelit 
omväxla s. I I (öhn-wöfß-lä) umwecßfeln, 

ficß «erciitbern 

Y ypperst adj. (arp-°Jt) »orjiiglidjft, 
»orneßmft 

ytterinera (fi1-e-ime-Ra) weiter, ferner 
adv. 

k en äganderätt (a,-gäu-be-Rat) »efißvecßt 
s. oßne pl. 

ett ämne (cVm-nj ¿Jlaterie, Stoff 
s. IY ©egeuftaitb 

Ö ödslig adj. (öYß-lt) öbe, leer,roüft 
en ödslighet (ötaff-li-ßet) wüfterfeiftanb 

s. oßne pl. 

4 6 0 . (üß. i9) H. ©etyrädje. [59] 
— ©efpräcß 60. — 

(gortfeßung oon 449.) 
10. Hurudaxit är universitetet här? 

en aula s. I (aS'-la) Aula, §alle 
ansenlig adj. (oVjjeu-ll) aufeßnlicß 
11. Bra. For ett par är sedan byggde 

man ett nytt universitetslius, i hvil-
ket det flnns en mycket vacker aula. 
Förutom det ansenliga biblioteket 
iir(o) en liei del vetenskapliga an-
stalter och museer förenade med 
universitetet. 

22. Det ser ut att vara en mycket 
fruktbar trakt här. 12. Oeli studenterna! 

22. Det ser ut att vara en mycket 
fruktbar trakt här. 

en samlingslokal (ßcTm-lTiriß- »erfammlung«» 
lü-iäl) tofat 

13. Jo, dessa lia(r) alldeles i närheten 
af biblioteket en samlingslokal for 
alia studentnationerna. 

ett stenkol (ßtebi-föl) ©teinfoßle 
s. oßne pl. 

ett stenbrotts.V (ßtebi-ßRÖt) ©teinbrud) 
ett material (ma-te-Ri-al) ¿Jtaterial, 

s. oßne pl. ¿foßftoff 
23. Ja, inen den är ocksä rik pä 

stenkol och stenbrott. Materiälet 
tili Lunds domkyrka har man 
hrutit vid Hör. 

duellerà (be-Me'-rü) bitelliereit, 
fidß fcßlagen 

14. Bruka(r) de ofta duellerà? 

ett stenkol (ßtebi-föl) ©teinfoßle 
s. oßne pl. 

ett stenbrotts.V (ßtebi-ßRÖt) ©teinbrud) 
ett material (ma-te-Ri-al) ¿Jtaterial, 

s. oßne pl. ¿foßftoff 
23. Ja, inen den är ocksä rik pä 

stenkol och stenbrott. Materiälet 
tili Lunds domkyrka har man 
hrutit vid Hör. 

en fäktöfning s . I I (fdlt-üw-nin9) gecßtüßung 
ntmana v. I (ul-mä-nö) ßerausforbetn 
en duell s. H I (bü-a'l), Duett, „Qroeifampf 
löjlig adj. (löi'-lt) läcßerlicß 

15. Fäktöfningar förekomma(-er) nog 
vid de nordiska universiteten, men 
den som skulle väga att utmana en 
annan tili duell, skulle blott göra 
sig löjlig. 

ohyggligt adv. (u'-ßüg-ltt) unßeimlicß, 
fcßredlicß 

24. Yi stanna(r) ju ohyggligt länge vid 
den här Stationen. 

en fäktöfning s . I I (fdlt-üw-nin9) gecßtüßung 
ntmana v. I (ul-mä-nö) ßerausforbetn 
en duell s. H I (bü-a'l), Duett, „Qroeifampf 
löjlig adj. (löi'-lt) läcßerlicß 

15. Fäktöfningar förekomma(-er) nog 
vid de nordiska universiteten, men 
den som skulle väga att utmana en 
annan tili duell, skulle blott göra 
sig löjlig. 

Hessleholm n. pr. (ßaß-le-ßörlm) 
en centralpnnkt (ßan-tRäÜ- fentralpunft 

s. III p8n9ft) 
Helsingör n. pr. (ßal-ßtn9-ö'r) 
25. Det är Hessleliolms Station, som 

äfvenledes utgör en centralpunkt 16. Dueller förekommer alltsä inte? 

Hessleholm n. pr. (ßaß-le-ßörlm) 
en centralpnnkt (ßan-tRäÜ- fentralpunft 

s. III p8n9ft) 
Helsingör n. pr. (ßal-ßtn9-ö'r) 
25. Det är Hessleliolms Station, som 

äfvenledes utgör en centralpunkt 



(»r ie f 2 3 4 6 0 ©eforodje) 

für baiior, som möt(a)s liär. De re-
sande, som komina(-er) ifräii Köpen-
hamn, far(a) i allmänlict Iiit öfver 
Helsingör ocli Helsingborg för att 
komina me"d snälltägeii tili Stock-
holm. 

enformig adj. (e'n-föR-mi) eiuförmig 
karakteristisk adj. (fa-Raf-té- djavafteriftifdj 

Ri ' l - t tp f ) 
en skog s. H (fjfüg) 2Ba(b 
26. Den trakt, som vi iiu far(a) igenom, 

tycker jag ür bra enformig ocli 
siirdeles karakteristisk för de 
svenska skogarne. 

Elmhult n. pr. (àYtn-fjeit) 
anspr&kslos (a'n-ppRoffj- anfpntci)S(os 

«tt 
priistgàrd (pRa'pt-gott) »farrfjof 
27. Jag skall be att fa gora er npp-

miirksam pà, att dà vi passerai 
Elmhults station, sa ser vi till hbger 
en liten aiLspràkslbs priistgàrd, i 
hvilken den berbmde botanikérn 
Cari Linné fbddes 1707. 

28. Hvad lieter den vackra sjön, som 
vi just mi far(a) förbi? 

Möckeln il. pr. (m6'f-eíit) 
Vislanda n. pr. (ìoFfi-lìm-ba) 
Karlshamn n.pr. (frdg-ßa''mn) 
29. Det jir Höckeln. Men vi komma(-er) 

snart tili Vislanda, dar en jiirnviig 
utgàr tili Halmstad vid viistkwsteii 
och en annali tili Karlsliamn vid 
sydkusten. 

en bibana (bF-bä-nä) Nebeitbafpt 
30. Det är dà för besymierligt, att det 

gär ut bibanor nästan vid livarje 
station. 

öfverista v. oreg. (3,-roe-ríö-ta) überíaffen 
en företagsamliet (föYte-täg- * Unternefj« 

s. oßue pl. pni-ßet) mititgsgeifl 
ett skäl s. V (tßal) ©ntnb, llrfaße 
en stambana s. I (jjtSm-bä-nä) ©tamrn« ober 

Hauptbaßn 
31. Nej, det vili jag inte siiga. Dà 

man anlade hufvudbanan frán 
Malinö norrut, drog man den midt 
igenom landet och öfveriät ät den 
privata företagsambeten att bygga 
bibanor. Ocli just af detta skäl 
gaf man den namnet "stam-
banan". 

32¿ Diir ser jag ett tág, som kommer 
fràn höger. 

Alfvesta n. pr. (öY-roep-tä) 
ett uppehäll s .V (e"p-e-ßöl) Aufenthalt 
33. Det tágét komnier frän Yäxiö och 

gär tili Alf vesta. För persontägen 
är där ett 18 à 20 minuters appellali 
i och för middagsmältiden. 

34. Jag har iinnu aldrig ätit pá en 
svensk järnvägsstatioii, dà vi ju 
lia(r) eil restaurationsvagn med 

. várt tág. 

ett s m o r g à s b o r d (fjmS'R-gofj- »oifofttifcf) 
s . V bufa) 

ka l l skure t s. of|ne pl. falter Auffcfpiitt 
en rìltt s. IH (Rat) ©ericfjt. 
ett m a t s . o{)\\e pi. (mài) ©ffen 
serverà v. I (pR-raé' -Ra) feroieren 
betjilna v. I (bc-tc^a'-ita) bebieneit 
35. Ni borde en gang se ett sàdant 

smorgàsbord nied 10 à 15 olika 
slags kallskuret och dessutom 3 à 4 
ràtter varili mat, som serveras for 
cu och femti. Hvar ocli en serve-
rar sig sjiilf ocli iiter sa inycket 
cller sa litet lian vili. 

36. Niir komma(-er) vi tili Nässjö? 

en insjö X. H (Fn-fßö) Sanbfee, 
»inneufee 

Säfsjö ti. pr. (pYa-fßö) 
37. Sedan vi farit förbi en liei del 

insjöar, som Smàlahd är sà rikt 
pá, komma(-er) vi öfver Säfsjö tili 
Nässjö, centralpunkten för fyra 
baiior. 

38. Hnr länge stannar taget här? 

en supé (fae-pe') Abeitbeffeu 
e. m. efter middagen naß Niittag 
39. Bara migra miiinter; men för de 

resande, som farit frán Malmö 
Iii. 3 e. ni., iir liär ett längre np-
peliàll för att i den ntiniirkta 
järnvägsrestauratioiien intagasupé. 
Priset är en och tjugnfem. 

— © e f p r ö ß 6 1 . — 

ansträngande (aYi-fftRau8-nn-be) an= 
ftrengenb 

afbryta (aYo-bRÜ-tö) unterbreßen 
1. Manga resande, som tycka, att den 

langa vägen mellan Malmö och Stock-
holm är för ansträngande, bruka(r) 

— 382 — 



(Unterhaltungen 4 6 0 - 4 6 1 »r ie f 23) 

afbryta resan i Nässjö oelt stanna 
(lär öfver liatteu. 

11. Lanma (let hara till liotellvakt-
mastarn. Likasa kan ni anfortro 
hiljetten at honoin, sa omhesorjer 
han paskriften. 2. Finns (lét bra hotell dar? 

11. Lanma (let hara till liotellvakt-
mastarn. Likasa kan ni anfortro 
hiljetten at honoin, sa omhesorjer 
han paskriften. 

med allt skäl mit polier »ereeßtigung 

3. Ja, Hotell Svensson kau med allt 
skäl rekommenderas. 

styra om beforgcit. 

12. (Till hotellvaktmastaren:) Har ar 
mitt resgods och min hiljett. Till 
ni vara sniill och styra 0111 pateck-
ningen. 

4. Hur längt ligger (let irán jämvägs-
stationen? 

styra om beforgcit. 

12. (Till hotellvaktmastaren:) Har ar 
mitt resgods och min hiljett. Till 
ni vara sniill och styra 0111 pateck-
ningen. 

5. Blott omkring 30 ä 40 s teg , (let 
ligger alldeles hiirbredvid pä andra 
sitian óm Stationen. 

13. Det iir kanske bast att under tiden 
ga forut till hotellet. Det ar forsta 
huset pa hoger hand. 

6. Talar viirden tyska? ett sallskap (feaJ-fjfap) ©efellfcljaft 
en npplysning (IPp-lfijj-ntn9) Aufflarung, 

Slufffeufi 
14. Tusen tack for det angenania sall-

skapet oeli de viirdefulla upplys-
ningarne. Kanske vi traffas i Stock-
liolm igen. 

en hotellvaktmästare (ßö-taT-roaft-maß-ta-Re) 
§otelbiener 

en mössa (mö'ß-a) 3Kü|e 
7. Ja, och för resten är hotellvakt-

mästaren nere vid taget. Han liar 
liotellets nainn pä mössan. 

ett sallskap (feaJ-fjfap) ©efellfcljaft 
en npplysning (IPp-lfijj-ntn9) Aufflarung, 

Slufffeufi 
14. Tusen tack for det angenania sall-

skapet oeli de viirdefulla upplys-
ningarne. Kanske vi traffas i Stock-
liolm igen. 

8. Da jag afbryter resan, fär jag väl 
lof att visa min biljett för stations-
inspektoren ? 

15. Hvar tanker ni ho dar? 8. Da jag afbryter resan, fär jag väl 
lof att visa min biljett för stations-
inspektoren ? 

Rydberg 11. pr. (Rti'b-baRj) 
16. Jag kommer att ho pa Hotell Ryd-

berg. skrifva pá brnuf feßreiben 
9. Ja, innan ni lämnar Stationen, 

mäste ni lata honom skrifva pä 
hiljetten. 

Rydberg 11. pr. (Rti'b-baRj) 
16. Jag kommer att ho pa Hotell Ryd-

berg. skrifva pá brnuf feßreiben 
9. Ja, innan ni lämnar Stationen, 

mäste ni lata honom skrifva pä 
hiljetten. 

17. Na, jag hoppas vi traffas nagon 
gang. Adjii. 

skrifva pá brnuf feßreiben 
9. Ja, innan ni lämnar Stationen, 

mäste ni lata honom skrifva pä 
hiljetten. 

18. (Pa hotellet.) Jag skall he om ett 
ruin ofver natten. 10. Hur skall jag da göra med mitt 

resgods? 

18. (Pa hotellet.) Jag skall he om ett 
ruin ofver natten. 10. Hur skall jag da göra med mitt 

resgods? 
19. Yar sagod, entrappaupp.Nummer 16. 

anförtro v. I I I (cTn-fo-rtRü) nnoertrauen 
ombesörja v. I I (ö'm-he-feöR-ja) ' beforgen 
en päskrift s. i n (pó'-fjfRÍft) Unterfcßrift 

19. Yar sagod, entrappaupp.Nummer 16. 
anförtro v. I I I (cTn-fo-rtRü) nnoertrauen 
ombesörja v. I I (ö'm-he-feöR-ja) ' beforgen 
en päskrift s. i n (pó'-fjfRÍft) Unterfcßrift 

20. Vaktmiistarii kommer med mina 
saker. 

4 6 1 . ttnteifjaltungen auf aefeafcfjafttiffjcm unb jttarijUcijem (Bettete. 

5. ©port (idrott) unb Qagb (jakt). 
(gortfequng.) 

©ine ®igentümticßieit im Seben be§ » i r fßußn«, bic 
ißm übrigen« mit geioiffeit anbereu öüßneroogeln gc= 
meinfam ift, bcftefjt bann , baß eS fidj einfchneien läßt. 
S a ä gefcßießt faft immer in fcfjneeretcbcn üBiutcrn unb 
wenn ein größerer Schneefall ju erwarten ift. ©eroöfm» 
lief) pflegt c« be§ SlbettbS, nacßbein eö am Soge jmior 
ben Kropf mit »¡rfenfitofpeit, SBachholberbeercn nnb 
bergteiepeu gefüllt hat, ein Sodf im ©dfnec ju fraßen, 
wo eS bann ganz ftilie liegt unb fidj ganz u n b gar »on 
bem falleitben ©effnee iiberbeefen (äßt., Stuf biefc SBetfe 
Bebeeft föntten bie »irfßiißncr mehrere Sage zubringen, 
©eroöfinlich erheben ftefith erft, wenn ber ftarfe Schnee» 
faß ooriiber ift, ober ber öunger fie baztt treibt. Oft» 
mal« trifft mau mehrere Schwärme biefer »öget auf 
biefe SSeife gefchüßt an, unb ftößt man zufälliger SEßeife 

— 8 8 3 — 

an eine« ber Sortier,· pflegt ber ganze Schwann unter 
fiarfem ©ephtet bie glncfjt zu ergreifen. 

S i e Kaf)«tttg be?> »irff)uhn§ ift faft biefelbe wie bie 
be§ Sluerhahn« ober ber §üf)ttcruögel im allgemeinen. 
Socf) fcheint c8 weiche unb zarte ¡Pflanzenfette ttnb 
weiche Qnfeften uorjuziehen. »autitfnofpcn, befottberS 
ber ¡Birten, neu auögefprungeneSMätter, ¡Beeren,©amen, 
fletne ©chuecfen, Kegenwiirmer, Slmcifetteier, f l i egen 2C 
bitben feine hauptfächlichfte Kal/rung. Säger behaupten, 
baß baö » i r fhuhn nicht wie bic 3tuerf)ühner iiiit be= 
fonberer ¡Begterbe bie Kabeln ber göfiren »erzeigen, 
toohl aber bie jungen, noch grünen göhrenzapfen. 
Qm Sßintcr bilben bie »irfenfnofpeu ihre wichtiglte 
Kahruttg. S i e ¿jungen leben, fotange atä fie noch flein 
finb, faft auafchiießlich uon weichen Qnfeften, »uppen, 
Sßitrmcrn unb anberen fleinen Sterben . 

Slnch bas » i r fhuhn gehört wegen feine« fcfjmätf» 
haften gteifche« zu ben Secferbiffen ber Safel . 



(»r ie f 22 450 Unterhal tungen) 

©rwäßnen muffen wir aucß noch bie © c ß r o a n e n « 
j a g b (svanjakt ) , bie atljäßrticß, wenn ficß bieScßroäne 
im Her iß nacß beut ©üben Begeben imb ficß in ber 
Steeles Bucßt bei galfterbo in ©fäue oerfammeln, ftatt« 
finbet. Säger, bie riefe Sagb mitgemacht haben, 
fcßitbern fie a l s fehr iutereffant. 

S i e ¡ J a f a n e n j a g . b ( f a s a n j a k t j auf ber S n i e ' 
SBifingfö im SBättemfee, nießt fern oon Zönföpiitg, 
wirb oom fönigt. 3agbf tub abgehalten unb ift wegen 
ber reicßen ©trecfe Beriißmt. Subeffen ift bie ¡Jafanerie 
jeßt eingegangen. 

6. Datefartien (Dalarne). 
Snlefarl ien, bie hochgelegene unb größte ßanbfcßaft 

beö ©oealanbes, ift auf beut gatijcn ttorrioefOicß 
emporfteigenben A6ßange beö norbfcßroebifcßen Hocß= 
lanbeö gelegen. Seffeuungeacßtet ift baö Klima im 
©ommer bem ber Umgebung ©toclßolms gang gleich. 
Stenni man bocß riefe Sanbfcßaft „baö ibealifierte 
©cßroeben", weit fie gleichfam ben fcßroebifcßen Statur« 
cßaratter im ©ommerfcßmucf jeigi. SWit ißren uielen 
fpieget6Iaulen ©eträffent unb fcßäumenben SBaffer« 
fällen (forsar) , mit ißren targen Ädern, eritftcn, roalb« 
Beftanbenert ' Hoheit unb läcßelttbert Stat ten, foroie 
ißren ftoljett Sergen gen Storbroefteu an ber nor« 
roegifcheit ©renje umfaßt fie nur ein ©eBiet uou 
2 9 3 5 0 km. S i e ßanbfcßaft ift bemnacß großer al§ 
mancßeö jfürftentum. 

S i e Statur, bas Sol l , bie ©efchichie unb bie Stäßr« 
jroeige ßaben Sa l a rne ju einer ber ßaubfcßciften 
gemacßt, bie innerhalb ©cßroebenä eö ßefonbersS uer« 
bient, oon gremben befucßi 'ju werben. Von ben 
©cßroebeit fet6ft ift biefe » r o o i n j oon alters her ßocß« 
geßatten roorben, a6er ebenfo ftart ift bie Attjießuttgö« 
f raf t auf bie gebitbeten fremben Seifenben. SBer 
wollte nicßt aucß baS Sehen beö Volteö jroifcßen ben 
Sergen feßett wollen, bas heute itocß faft fo IcBt, wie 
eö ju ben Zeiten ber »fei le gelebt hat, bie baö Sßappen 
ber ßanbfcßaft tragt. 

Zum niefentlicßfien Seil ift baä Saub uott roatb« 
Beßanbetien Hößenjügen unb größeren Hügeln erfüllt, 
©ö ift im großen unb ganjen rooßl angeBaut unb 

6e6aut, ßauptfäcßlicß in ben größten Sö te rn , woher 
ber Stame S a l a r n e (bie Sa fe r ) entftanben ift. Spiev 
in ber aßfeitö getegenen, füllen Sergtanbfchaft ent= 
roicfelte ficß iit alter S t i l l e unter hartem Kampfe umö 
Safe in ein abgeßärteteö unb tatenreicßeö ©efcßtecßt 
mit ftarfen ebleit ©efiißten, bie ffreißeit meßr tie6enb 
als bas 8e6en. S i e Salefar t ie r roaren baßer geeignet, 
im Zaßre 1434 unter güß rung beö fraftuotleu Serg« 
mannes © n g e l 6 r e c ß t unb im S u n b e mit ben 
alten woßlßabenben Sergleuten ben potitifcßen ©cßau« 
ptaß ju betreten unb mit Bewaffneter H a n b ©cßroebenö 
Sefreiuitg oon bem fremben Qocß ju Begrünben. 3 m 

©efüßt ber erprobten Kraft unb erreichten Siacßt 
tonnte fpäter biefes Sotf faft ein gattjes Zaßvßuubert 
au ber ©piße ber oaterlänbifcßen Seroegung im Sanbe 
geßen unb unter © u f t a u S B a f a ö * gi ißrung ba§ 
3Berf berSef re iung oomUttionsfönige uottenbcn, eine 
große S a t , bie eine nocß größere gebar, bie ©¡nfiißntitg 
bes euangelifcßen ©lauBenö in ©cßroebcn, unb ben 
fcßließlicßcn ©ieg riefet) ©laubenö für affegermanifcßen 
Völler unter König ©uftaoö I. großem ©nfet, © u f t a o 
A b o l f , uorBereitete. 

@ö ift baßer rooßt weniger erftauueussroert, wenn 
ein fotcßeö Voll roäßrenb beö »ef re iungsfampfes ein 
angeborenes ©elBftgefüßl näßrte, baö fpäter fogar 
©uftao I. feßr befcßroerlicß würbe unb für bie rußige 
©ntioicietung beS ßanbeö jiemlicß ftörenb einroirfte. 

* ©uftao I. Sßafa, König in ©cßwebett 1523—60, 
jeicßnete ficß 1517/18 im Kampfe gegen bie S ä n e n , bie 
b a ö ß a n b Bebriicften, au§. ©r würbe oon ©ßr i f t i an l l . ' 
(bem fogeitanuten Sgraunen) als ©eifel nacß Säne« 
mar! gebracßt, oon wo er 1519 ttacß Sübecf entfloß 
unb 1520 nacß ©cßroebeu jurürffam. ©r ßielt ficß 
unter nieten ©efaßren in S a l a r n e auf , Biö er bocß 
einen Aufftanb organificrte. @r würbe 1520 jum 
Steicßöoerroefer unb 1523 als erfter au§ bem SBafa« 
gefcßlecßt jum König geroäßti. Z w 3 a h r e 1 5 - 7 Begann 
ber Kampf gegen bie fatßolifcße ©eiftlicßfeit, ber 
fcßließlicß jur ©infiißrung ber Deformation füßrte. 
©r war ein ernfter, gottesfürcßtiger Sltann, flecfen« 
reinen ©ßarafterS, ebenfo anfprucßötoö rote fparfam, 
roaö feinem ©oßn unb ©ntel jugute lara. 

$ r u 4 unb »er lag ber Sangenföeibtfö en SJertagäButBB. unb »ud)brucferei ('Prof. ®. 2angenf($eibt)J Serlin-©c$5ne6erg, SäaEuiftr. 29/30. 


